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第三十七届会议 

议程项目18.

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况

绐予殖民地_家相人民独立宣言执行情况特别委员会报告中 

关于其他议程项目所不包括的个别领土的各韋

第四委员会的报告

报告员:维克托.加西亚先生（菲律宾）

一、导言

1 . 1982年9月2 4日大会第4次全体会议根据总务委员会的建议，决定将 

下列项目列入第三十七届会议议程：

“《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况：

“⑻给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告；

“⑼秘书长的报告。”

同次会议上，大会决定将特别委员会报告中关于个别领土各鞏发交第四委员会。

2 •特别委员会报告中关于不包括在其他议程项目内各领土的各章述及下列各 

领土：

82-521%
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领 土 特别委员会报告有关各章’

西撒哈拉 A/37/23/(Part V)，第九章

直布罗陀 A/37/23/(Part V)，第十一章

文莱 A/37/23/(Part V),第十二章

科科斯（基林）群岛 A/37/23/(Part V)和 Add. 1, 第十三章

托克劳 八/37/23/(Part \〇和八(1(1. 1, 第十四章

皮特凯恩 A/37/23/(Part V )和八cld. 1, 第十五章

圣赫勒拿 A/37/23/(Part V)和 Add. 1， 第十六章

美属萨摩亚 A/37/23/( Part; V )和 Add. 1， 第十七章

关岛 A/37/23/( Par l, V )和 Add. 1, 第十八章

太平洋岛屿托管领土 A/37/23/(Part V )和 Add, 1, 第十九章

百慕大 A/37/23/(Part V)和八dôl. 1, 第二十章

英属维尔京群岛 A/37/23/(Part V)和 Add. 1, 第二十一章

凯曼群岛 A/37/23/(Part V)和 Add. 1’ 第二十二章

特克斯和凯科斯群岛 A/37/23/( Par t; V")和 Add. 1， 第二十三章

美属维尔京群岛 A/37/23/(Part V)和 Add, 1， 第二十四章

圣基茨一尼维斯 A/37/23/(Part V )和 Add. 1， 第二十六章

安圭拉 A/37/23/(Part V)和 Add. 1， 第二十七章

蒙特塞拉特 A/37/23/( Part V )和 Add, 3, 第二十八章

将编入《大会正式记录，第三十七届会议，补编第2 3号》（A/37/23)。
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3 . 1 0月1 1日第四委员会第2次会议决定就议程项目1 8、9 6、9 7、

9 9以及1 2、1 0 0和1 0 1举行一般性辩论，但有一项谅修，这些项目内的每 

一个提案草案的审议仍将分别进行。10月26日至11月15日委员会第9至11 

次、1 3至1 5次和1 7至2 3次会议上就抆些项目进行了一般性辩论。

4. 10月2 6 0至11月16日第四委员会第9至15次、17至24次会 

议审议了项目 1 8 (见八/(〕. 4/37^')H. 9 15、17 -24 )。

5. 1 0月2 6日第9次会议，绐予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别 

委员会报告员发言，说明特别委员会在1982年的有关活动，并促请第四委员会 

注意上文第2段提到的该委员会报告的有关各草，其中有委员会提请第四委员会审 

议的决议萆案和决定草案，以及委员会的有关文件（A/AC. 109/682—686、687 

和 Add. 1 --3，688、689、691—698、700、708、711、713、714)。第四吞员 

会收到古巴常驻联合国代表团临时代办绐秘书长的信（A/37/333—S/15278)。

6 .第四委员会还收到秘书长按照大会1 9 8 1年1 1月2 4日关于西撒哈拉 

问题的第36/46号决议和第36/406号决定提出的报告（A/37/570/Rev.2)。

7. 1 1月1 0日，特别委员会报告员提请注意1 9 8 2年联合国前往蒙特塞 

拉特视察团的报告（A/AC. 109/722)以及娄员会报告中关于蒙特塞拉特的第二 

十八章< A/37/23APart V)和Add. 3),其中有委员会提请第四委员会审议 

的决议草案a

8. 第四委员会于1 0月1 5曰第3次会议接受了萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗 

人民解放阵线（波利萨里奥阵线）易卜拉欣•哈姆先生和其他人的听询请求（/V

C. 4/37/21 1 1月1 1日，第四委员会第2 0次会议听取了波利萨里奥的阿里• 

哈比卜先生发言„
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二、提案的审议

9 •第四委员会在审议了议程项目I 8内关于以下1 8个领土的提案后，通过 

了九个决议草案、六个协苘一致蒽见、三个决定草案：

直布罗陀 

西撒哈拉

科科斯（基林）群岛 

托克劳 

皮特凯恩 

圣赫勒拿

美属萨摩亚

关岛

百慕大

英属维尔京群岛 

凯曼群岛

特克斯和凯科斯群岛 

蒙特塞拉特 

文莱

圣基茨一尼维斯 

安圭拉

太平洋岛屿托管领土

以下第1 1—2 6段即说明委员会审议各提案的经过。

10. I 1月8日和1 2日，第1 4次和2 2次会议上，主席提请注意秘书长按 

照大会议事规则第一五三条提出的关于西撒哈拉、科科斯（基林）群岛、托克劳、 

圣赫勒拿、美属萨摩亚、关岛、百慕大、英属维尔京群岛、凯曼群岛、特克斯和凯 

科斯群岛、美属维尔京群岛各提案所涉行政和经费问题的说明（A/c. 4/37/ 

i.9和L. 11)。11月15日，第2 ?次会议，主席就蒙特塞拉特提案的行政和 

经费问题提出了说明。

A.直布罗陀

11. 1 0月2 7日，分发了一项关于直布罗陀的协商一致蒽见草案（A/H 

37/1. 4)。

12. I 0月2 9日，第四娈员会第I 〇次会议无异议通过了协商一致蒽见草案
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A，C. 4/37/i. 4 (见第2 8段，协商一致蒽见草案二）。

B .西撒哈拉

13. 1 1月2日，第12次会议，主席提请注葸以下两项提案：

⑻决定草案4/37，r」.5，提案国最后共有：乍得、科摩罗、 

赤道几内亚、加蓬、冈比亚、几内亚、象牙海岸、利比里亚、摩洛哥、尼日尔、

塞内加尔、喀麦隆联合共和国、上沃尔特和扎伊尔^草案全文如下：

“大会I囿顾其1 9 8 1年1 1月2 4日第36/406号决定，考虑到 

1 9 81年6月2 4日至2 7日在内罗毕举行的非洲统一组织国家和政府首脑 

会议第十八届常会通过的决议2,其中决定设立一个执行委员会，负责保证西 

撒哈拉实行停火和进行全民投票*并考虑到该执行委员会通过的关于这方面的 

决定》请秘书长同非洲统一组织协商并合作》协助该执行娈员会履行上述决议 

和决定所赋予它的任务，并就此在适当时候向大会和安全理事会提出报告• ”

(b)决议草案A/C。4/37，1〗（5 ,提案国最后共有：网冨汗、阿尔 

亚、安哥拉、伯利兹、贝宁、博茨瓦纳、布隆迪、佛得角、古巴、刚果、民_ 

主也门、塞Ü斯、.格林纳达、几内亚：冗Wr匕绍、伊朗、老

比业民众園达加斯加、马里、毛里塔尼亚、

加美和普林西比、塞舌 

尔、乌干达、瓦努阿图、越南、南^、津巴布韦9 草案全文如下：

“大会，

“深入审议了西撒哈拉问题,

“回顾按照《联合国宪章》和大会1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予

2 A/36/534,附件二，AHG，Resu 1〇3(叉7工工工）号决议„
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殖民地国家和人民独立宣言》的第15I4(XV)号决议所揭示的各项原则，一 

切人民都有不可剥夺的自决和独立权利，

“回顾其关于西撒哈拉问题的1 9 8 0年1 1月1 1日第35，19号决议 

和1981年1 1月24日第36,46号决议，

“审议了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别娈员会的报告中 

的有关一草，3

“听取了关于西撒哈拉问题的发言，特别是萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民 

解放阵线代表的发言/

“回顾其1981年12月9曰关于联合国与非洲统一组织合作的第 

决议，

“ Mil非洲统一组织所有与西撒哈拉问题有关的决定，

‘‘又回顾】981年6月24日至27日在内罗毕举行的非洲统一组织国家和政 

府首脑会议第十八届常会决定在西撒哈拉全境就自决问题举行一次普遍、自由 

的全民投票，，

“注意到非洲统一组织西撒哈拉问题执行委员会通过各项决定，建立适当机 

构，使西撒哈拉人民能够对其前途自由、民主地表达自己愿望，

“1 .重申按照《联合国宪章》、《非洲统一组织宪章》、大会第1514UV) 

号决议及非洲统一组织有关决议的各项目标，西撒哈拉人民拥有不可剥 

夺的自决和独立权利；

“ 2 .欢迎非洲统一组织为促进对西撒哈拉问颞的公正和最后解决办法而作 

出的努力；

5 A/37/23(Part V)，第九章。

4 A/G 4X37/SI\ 20.

5 见 A，36/534,附件二，AHG/Re s. I 〇3 ( XVI 工 I )号决议。
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"3.又欢迎•阿拉伯撒哈拉民主共和国有关非洲统一组织国冢和政府首脑会 

议举行第十九届常会的负责任的决定；

“ 4 .继续深信只有摩洛哥与萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民解放阵线进行

谈判，才嗬可能创造西北非洲恢复和平的客观条件和保证西撤哈拉公正地就自 

决问题进行全面、自由、合法的全民投票；

“5.为此目的，呼吁冲突双方,摩洛哥与萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民 

解放阵线举行谈判，以求按照大会第36/46号决议和非洲统一组织各项决定 

实行停火；

“6.貧申联合国决心与非洲统一组织充分合作，公平而不偏袒地安排一次 

全民投票；

“7.为此目的，1|_秘书长采取必要步骤，以确保联合国实际参与安排和举 

行这项全民投票，并向大会和安全理事会就这个问题以及需要安全理事会作出 

决定的措施，提出报告； _

“8„促请联合国秘书长同非洲统一组织秘书长密切合作，以执行非洲统一 

组织的各项有关决定以及本决议；

“ Ü给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别娈员会继续优先审

议西撒哈拉的局势，并向大会第三十八届会议提出报告，，，

14. 1 1月9日，第I 7次会议，塞内加尔代表代表各提案国（见上文第 

I 3⑻段）提出A/Q 4/37/^ 5号决定草案。

15. 1 I月1 0日，第1 8次会议，主席提请注意订正决议草案A/q 4, 

37/1^ (5/Hhv i〇
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16. I 1月I 1日，第I 9次会议，主席提请注意对决定草茱A/C. 4/37 

37，； 5的修正案（4，q, 4/37，L„ 12 )，该案的提萊国最后共有：阿富汗 

网尔及利亚、安哥拉、贝宁、布隆迪、佛得角、刚果、古巴、塞浦路斯、民主 

也门、几内亚比绍、伊朗、老挝人民民主共和囿、马达加斯加、毛里塔尼见、

韦里求斯、昊燊比克、尼加拉瓜、卢旺达、圣多美和普林西比、瓦努岡图、越

南、津巴布韦》 该案要求：

⑻第3行删去“西撒哈拉”；第4行在“逬行”等字后面加“西撖喈拉人 

民自决”

⑽第5行在“决定”等字后面加“听取了各方关于这个问题的发言，特 

别是萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民觯放阵线的发言和摩洛哥的发言”，

17. 同次会议上，摩洛哥代表代表备提案国（见上文第I 3㈨段），提出

决议草案A/C. 6/Rev. 1 • 随后埃塞俄比业、牙买加、赞比ill也

成为订正决议草茱的提茱国。

18•同日，第2 0次会议，津巴布韦代表提出对决定草案A，c. 4/37/i. 5 

的修正案A，C . 4^37/1. 12 (见上文第1 6段h

19.同次会议上，主席提请注蒽原决定草案（A/c。4/37/L. 5)各提案国 

(见上文第13⑻段）。提出的订正决定草案。全文如下：

“大会，回顾其I 9 8 1年I 1月2 4日第36,4〇6号决定，芒考虑到1981 

年6月2 4日至2 7日在内罗毕举行的非洲统一组织国家和政府首脑会议第十 

AÆ常会通过的决议6，其中除了别的以外，决定设立一个关于西撒哈拉的执 

行委员会并考虑到1 9 8 1年8月2 4至2 6日和1 9 8 2年2月8和9日在 

肉罗毕举行的执行委员会第一和二届常会所通过的决定，谓秘书长同非洲统一 

组织协商并合作，协助该执行委员会履行上述关于西撒哈拉问题的决议和决定 

所赋予它的任务，并就此在适当时候向大会和安全理事会提出很告。”

6同上
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20. 1 1月1 2日，第2 1次会议，津巴布韦代表提出对决定草案A/C. 

37/i. 5/Rev. 1的修正案（A/C, 4X37XL. 13)。提案国是：阿富汗、阿尔 

及利亚、安哥拉、贝宁、布隆迪、佛得角、刚果、古巴、塞浦路斯、民主也门、几 

内亚比绍、伊朗、老挝人民民主共和国、马达加斯加、马里、毛里塔尼亚、毛里求 

斯、莫桑比克、尼加拉瓜、卢旺运、圣多美和普林西比、瓦努阿图、越南和津巴布 

韦。该案要求：

⑻第I行在“决定，”后面加“听取了各方关于这个问题的发言，特别是 

摩洛哥的发言和萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民觯放阵线的发言；’’

⑼第3行删去“关于西撒哈拉的”，在“执行委员会，”后面加“以便组 

织和举行一次西撒哈拉人民普遜、目由的全民目决投票，”

21. 同日，第2 2次会议，塞内加尔代表告诉委员会说，决定草案AX&4X 

37/i.5/Rev. 1的提案国已决定撤回该草案，因为肯尼亚以代表非洲统一组织现 

任主席的代表团的资格所要提出的协商一致蒽见案文（4/37/1. 14)已经 

在协商后获得有关各代表团的一致蒽见。

22 •同次会议，肯尼亚代爱提W决议萆案Ay C. 4/37X^. 14 0

23.第四委员会于是就订正决议草案（A/C. 4/37/i. 6/Rev. 1)和协商 

一致慈见（A/c. 4/37/1. 14)采取以下行动：

⑻会议逬行记录表决，以74票对12票，55票弃权，通过决议草案

C. 4/37/J」. 6，Rev. 1(见下文第2 7段决议草案九）7。表示结果如下：8
— -—.. 一_ ...    . _ .

7下列代表对其投票作了解释:P〗根廷、奥地利、智利、丹麦、斐济、芬兰、

马^代夫、挪威、索马里、苏丹、瑞典。

8后来所罗门群岛代表说，所罗门代表团本来打算投票反对该决议草案；津巴 

布韦代表说，如果津巴布韦代最团在投票时在场，它会投票赞成该决议草案。
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赞成:阿富汗、阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、澳大利亚、巴哈 

马、巴巴多斯、贝宁、不丹、破利维亚、博茨瓦纳、巴西、保加利亚、 

布隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、佛得角、哥伦比亚、刚果、 

哥斯达黎加、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、民主也门、厄瓜多尔、 

埃塞俄比亚、斐济、芬兰、德蒽志民主共和国、加纳、希腊、格林纳达、 

几内亚比绍、圭亚那、海地、匈牙利、印度、伊朗、牙买加、老挝人民 

民主共和国、莱索托、利比里亚、马运加斯加、马拉维、马里、毛里塔 

尼亚、毛里求斯、墨西哥、蒙古、莫桑比克、尼加拉瓜、巴拿马、秘鲁、 

波兰、卢旺达、圣多美和普林西比、塞舌尔、塞拉利昂、所罗门群岛、 

斯里兰卡、苏里南、斯威士兰、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、特立尼达 

和多巴哥、乌干达、鸟克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共 

和国联盟、坦桑尼亚联合共和国、瓦努阿图、变内瑞拉、越南、南斯拉 

先赞比亚。

反对：乍得、智利、萨尔瓦多、赤道几内亚、加蓬、间比亚、几内亚、摩洛哥、 

塞内加尔、美利坚合众国、上沃尔特、扎伊尔。

弃杈:奥地利、巴林、孟加拉国、比利时、缅甸、加拿大、中非共和国、科摩 

罗、民主柬埔氟丹麦、吉布提、多米尼加共和国、埃及、法国、德蒽 

志联邦共和国、危地马拉》冰岛、印度尼西亚、爱尔兰、以色列、葸大 

利、日本、约旦、肯尼亚、黎巴嫩、利比里亚、卢森堡、马来西亚、马 

尔代夫、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼日尔、尼日利亚、挪威、阿曼、巴 

布亚新几内亚、巴拉圭、菲律宾、葡萄牙、卡塔尔、圣卢西亚、萨摩亚、 

沙特阿拉伯、索马里、西班牙、苏丹、泰国、突尼斯、土耳其、网拉伯 

联合酋长国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、喀麦隆联合共和国、乌拉 

圭、也门。
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(切协苘一致惡见草案八/^.4^37，「」.14无异议通过（见下文第2 8段， 

协商一致蒽见一）。

C.科科斯（基林）群岛、托克劳、皮特凯恩、圣赫勒拿、

美属萨摩亚、关岛、百慕大、英属维尔眾群岛、凯曼群 

岛、特克斯和凯科斯群岛、奕属维尔京群岛、蒙特塞拉特

24. 1 1月1 5日，第四委员会第2 3次会议无异议通过关于1 2个领土的提 

案如下：

⑻特别委员会报告（A/37/23(Part v)/Add. I)第十三章第1〇 

段内关于科科斯（基林）群岛的协商一致蒽见草案（见下文笫2 8段，协商一 

致葸见草案三）；

⑼特别委员会报告（1)第十四章第！ 〇段 

内关于托克劳的协商一致蒽见草案（见下文第2 8段，协商一致蒽见草案四）；

⑻特别委员会报告（A/37/23(Part V)/Add. 1)第十五章第1〇 

段内关于皮特凯恩的协商一致意见萆案（见下文第28段，协商一致意见草案

五） ；

(⑴特别委员会报告（A/37/23(:Part V)/Add. 1)第十六章第10 

段内关于圣赫勒拿的协商一致意见草案（见下文第2 8段，协商一致意见萆案

六） 。

⑹特别委员会报告（A/37/23(l)art V)/Add.l)第十七章第1〇 

段内关于美属萨摩亚的决议草案（见下文第27段，决议草案一）；

(丨'、）特别委员会报告（A/37/23( Part; V)/Add. 1)第十八章第1〇 

段内关于关岛的决议草案（见下文第2 8段，决议草案二）；
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⑻特别委员会报告（A47/23(Part V>/Add. 1)第二十章第l〇 

段内关于百慕大的决议草案（见下文第27段，决议草案三

⑻特别委员会报告（A/37/23(Part V)/Add. 1)第二十一章第10 
段内关于英属维尔京群岛的决议草案（见下文第2 7段，决议草案四）；

(1)特别委员会报告（A/37/23( Part V)/Add. 1>第二十二草第10 
段内关于开曼群岛的决议草案（见下文第27段，决议草案五）；

(j)特别委员会报告（A/37/23(Part V)/Add. 1>第二十三章第10 
段内关于特克斯和凯科斯群岛的决议萆案（见下文第2 7段，决议草案六）；

0〇特别委员会报告（A/37/23(Part V}/Add. 1)第二十四韋第10 

段内关于美属维尔京群岛的决议草案（见下文第2 7段，决议萆案七）；

(1)特别委员会报告（A/37/23(Part V)/A(ld. 3>第二十八章笫10 

段内关于蒙特塞拉特的决议草案（见下文第2 7段，决议萆案八）。

D.文莱、圣基茨一尼维斯、安圭拉

25. 1 1月1 5日，第四委员会第2 3次会议就以下领土作出了决定:文莱（见 

第2 9段，决定草案一）、圣基茨一尼维斯（见第2 9段，决定萆案二）、安圭拉 

(见第2 9段，决定草案三）。委员会在作出决定时指出，除大会另有指示外，特 

别委员会已决定在下一届会议审议这些问题。

E-太平洋岛屿托管领土

26. 1 1月1 6日，第2 4次会议，主席说，根据他同特别委悟会主席以及若 

千有关的代表团协商的结果，他建议委员会作出决定，在本届大会期间不审议特别 

委员会所提的决议草案（A/37/27(Part V)/Add. 2,第十九章，第13段K 

第四委员会无异议通过，决定接受主席的建议。
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三、第四委员会的建议

27.第四委员会建议大会通过下列各决议草案：

决议草案一

美属萨摩亚问题

大会，

美属萨摩亚问题，

了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章，9

回顾其1 9 6 0年1 2月1 2日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的第I514(xv )号决议，和联合国关于美属萨摩亚的所有其他决议和决定，

.考虑到管理国关于美属萨摩亚情况发展的发言

_意$到有必要推动在美属萨摩亚彻底执行《宣言》的工作，

赞赏地注意到,管理国美利坚合众国继续积极参加特别委员会关、于美属萨 

摩亚的工作•便其得以对领土情况根据较多的情报，进行较切实的审查，以期加速 

非殖民化的进程，彻底执行《宣言》，

认为管理国仍然有义劣执行一项彻底的政治教育计划，确使美属萨摩亚人民完 

全了解，按照大会第1514(XV )号决议，他们拥有不可剥夺的自决和独立权利。

.A/37X23(Part II),第三單，以及A/37/23(Part V)和Add. 1，

第十七章。

A/C.4/3Z/SR.20.
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深感兴趣地注煑赳美属萨摩亚政府经济发展规划处正在执行一项五年经济 

发展计划，集中注意于经济多样化.土地利用、住房、银行.旅游.以造福该领土人民.

认识到美属萨摩亚在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并强调必须优 

先使该领土经济多样化，以减轻其对起伏不定的经济活动的依赖，

考愿到联合国视察团是査明小领土情况的有效方法•对管理国愿意接纳视 

察团前往其所管领土表示高兴，

高兴知道美属萨摩亚曾担任南太平洋委员会I982年南太平洋会议的东

道国。

1 .核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关于美 

属萨摩亚的一章；"

2. 重申按照大会第151 4(XV)号决议所载《给予殖民地国冢和人民独立宣 

言》美属萨摩亚人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3. 簠申深信绝不应由于领土面积、地理位髯、人口和自然资源有限等因素而 

延迟迅速执行大会第1514 (XV)号决议所载对美属萨摩亚完全适用的《宣官》；

4. 至ÿ管理国美利坚合众国政府考虑到美属萨摩亚人民自由表示的愿望，采 

取一切必要步骤，按照《联合国宪章》和《宣官》的有关规定，加速该领土非殖民 

化的工作；

5. g管理国有贵任确保美属萨摩亚人民充分理解按照大会第1514(XV ) 

号决议他们拥有不可剥夺的自决扣独立权利；

6. 建议按照美属萨摩亚人民的意愿,应由总督任命首席法官一人及法官若千 

人，并由立法机关予以核可，因为美属萨摩亚人中合格律师越来越多，已使此项办 

法比较容易，所以第二临时政治地位问题委员会所建议的司法制度变革，应予实施；

A/37/23(Part V)和Add.l,第十七章。
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7. iï根据《联合国宪章》，管理国有赍任促进领土的经济和社会发展；

8. 要求管理国同领土政府合作，根据五年经济发展计划，继续协助加强领土 

的经济，并使其多样化，以便做到自给自足；

9.促请管理国继续协助该领土人民同邻近各岛人民以及区域机构建立密切关 

系与密切合作，以便进一步增进他们的经济福利；

10. 促请管理国同自由选出的美属萨摩亚代表合作，采取有效措施，保证他们 

有权拥有和处置其自然资源，以及有权建立并保持其对这些资源的未来开发的控制， 

从而保障他们享用其自然资源的不可剥夺权利。

11. M应继续审査在适当时机再派视粱团前往美属萨摩亚的可能性；

Ï特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商是否可 

能在适当时机再派视察团前往美属萨摩亚，并向大会第三十八届会议提出报告.

决议草案二 

关岛问题

大会,

审议了关岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中的 

有关各章，12

固顾其1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的第1514 (XV)号决议，和联合围关于关岛的所有其他决议和决定，

<2 V"37/23 ( Partit Add . 1 A/37/23 ( Part y )
和Atld. 1,第十八章。
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听取了管理国的发言,

赞赏地注意到管理国继续积极参加特别娈员会关于关岛的工作，使其得以 

对该领土的情况根据较多的情报进行了较切实的审查，以期.加速非殖民化的进 

程，达到彻底执行《宣言》的目的*

注意到I 9 8 2年1月3 0日在该领土举行了一次关于政治地位的全民投 

票，

回顾联合国关于殖民地领土和非自治领土上军事基地和设施的一切有关

决议，

念及联邦政府当局持有土地问题悬而未决，是妨碍领土经济发展的一个因素,

念及关岛在地理位置和经济条件方面的特殊情况,以及必须优先使领土 

经济多样化，并注意到商业性渔业.农业和运输业的发展对于关岛经济的 

多样化，具有很大的潜力.

注意到联合国视察团是查明各小领土情况的有效方法，对管理国愿意在 

其所管领土接钠视察团表示高兴，

1 .核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于 

关岛的一章；"

2. _按照大会第1514 (XV)号决议所载《给予殖民地国家和人民独 

立宣言》，关岛人民拥有不可剥夺的自决和独立杈利；

3. 重申其深信:绝对不应由于面积、地理位置、人口和自然资源有限等 

因素而延迟执行第1 51 4 ( XV )号决议所载对关岛完全适用的《宣言》；

A，c • 4X37XSR. 20。

A/37/23 ( Pa r t V )和 Add• 1,第十八聿.

Digitized by UN Library Geneva



A/37/621
Chinese
Pa«e 17

4. 根据《宪章》管理国美利坚合众国有责任确保该领土人民充分了 

解，他们按照大会第1514(XV)号决议的规定拥有不可剥夺的自决和独立权 

利；

5. 重申管理国有责任在该领土创造条件,使关岛人民能够按照大会第 

1514 (XV)号决议的规定.自由而不受任何干扰地行使其不可剥夺的自决和 

独立权利；

6. 其坚信，營理国必须保证军事基地和设施不妨碍领土人 

民按照《宪章》的宗旨与原则行使其自决和独立的权利#促请管理国采取一切 

必要措施>充分遵守联合国关于殖民地领土和非自治领土内军事基地和设施的有 

关决议；

7. 重申按照《宪章》的规定,管理囿对关岛的经济和社会发展负有责 

任，并促请管理国采取一切必要步骤.加强该领土的经济，并使之多样化；

8. 促请管理国同地方当局舍作.加速将土地转让给领土人民；

9. 重申要求管理国同领土政府合作,消除有碍领土经济发展，_特别是

商业性渔业.农业和运输业增长的限制性因素；

10. 促请管理围与领土政府合作,继续釆取苟效措施.维护和保障关岛人

民对其自然资源的权利，以及对这些资源的未来开发猙立并保持控制的权利， 

并请管理国采取一切必要步骤.保护领土人民的财产权；

11. 促请管理国加紧努力,发展和提倡占该领土人口半数以上的查莫罗人

民的语言和文化； _

12. 认为应继续审查在适当时机再派视察团前往关岛的^

13* 特别委员会于其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商是 

否可能在适当时机再派遭视察团前往关岛，并向大会第三十八届会议提出 

报告n
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决议草案三

大会，

审议了百慕大问题，

审查了给予殖民地国冢和人民独立宜官执行情况特别姿员会报告中的有关各章,

回顾其I 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国冢和人民独立宜言》的第 

1514(F)号决议，和联合国夫于百慕大的所有其他决议和决定，

考虑到管理国代表关于该领土的发言，其中‘说管理S政府将充分尊璽百慕大人 

民的愿望来决定该领土的未来宪政地位广

意识到必须确保对在领土迅速彻底执行《宜言》，

赞赏地注意到管理国继续积极参加特别委员会关于百慕大的工作,便其将以对 

该领土的情况根据较多的情报进行了较切实的审査，以便加速非殖民化的过程，达 

到充分执行《宣言》的目的，

回顾联合国关于殖民地领土和非自治领土上的军事基地和设施的一切有关决议，

注意到领土的经济仍十分侬靠旅游业和国际公司业务，

意识到该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先使其 

经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

考虑到联合国视察团是查明小领土情况的有效方法，可以充分取得关于领土现 

况的第一手资料，并查明人民对他们未来政治地位的意见，

、AX37/23(Part II)相 Add» 1，第三章相第四章、A/37,23( Par t m) 
矛口 Adt 1,第五章，以及V"37,23( Par t V)和Add, 1,第二十章。

16 k/c 170
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1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关于百 

慕大的一章；”

2. 重申按照大会第1514 (XV)号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣 

言》，百Ü民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3. 重申深信绝对不应由于面积、地理位置、人口和自然资源有限等因素而延 

迟该领土人民迅速行使大会第1514( XV )号决议所载对百慕大完全适用的《宣言》 

所规定的不可剥夺权利；

4. 促请管理面考虑到百慕大人民自由表示的憨志和愿望,继续采取一切必要 

步骤以确保大会第15i4(XV)号决议的迅速彻底执行；

5. 重申管理国珥义务在该领土创造条件使百慕大人民能够按照大会第1 51 4 

(XV )号决议自由和不受干涉地行使也们不可剥夺的自决相独立权利；并在这方 

面重申心须促使百慕大人民知遒在行使此项杈利时他们有许多选择；

6 •重申按照《联合国宪章》和大会第1 514 ( XV )号决议所载《宣言》的 

賓关规定，最终应由百慕大人民自己决定他们未来的政治地位；

7 •重申促进民族团结及培养民族特性的重要性;在这方面，欢迎领土当局 

为设立Aiï员会而采取了步骤；

8 . Ü其坚信：管理国必须保证军事基地和设施不妨碍领土人民按照 

《宪章》的宗旨与原则行使其自决和独立的权利，并促请管理国采取一切必要措施 

充分遵守联合国夫于殖民地领土和非自治领土内军事基地和设施的有关决议；

9.再度促请管理国与领土政府合作,继续釆取一切瑕效措施，以保证百慕大 

人民有权拥有和处置其自然资源，以及有权建立并保持其对该资源的未来开发的控 

制；

,v A/37/23(:Part V)和Add. ! •第二十章。
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10. 极力敦促管理国同百慕大政府协商，尽力便百慕大的经济多样化，包括更 

努力地促进农业和渔业；

11. 欢迎联合国开发计划署和联合国粮食及农业组织在该领土.特别在农业和 

渔业方案上，发挥的作用，并促请各专门机构和联合国系统的所有其他组织继续对百 

慕大的发展需要给予特别注惠；

12. 再次要求管理国与地方当局合作,继续在该领土加速推动“百慕大化”； 

并在这方面，促请特别注意聘用更多的当地人担任公职；

13. 要求大不列颠及北爱尔兰联合王国政府在适当时机接納视察团前往该领土 

视察；

14. £特别委员会在其下届会议继续审査这个问题，包栝同管理国协商是否可 

能在适当时机再派遣视察团前往百慕大，并向大会第三十八届会议提出报告。

决议草案四 

英属维尔京群岛问邂

大会，

审议了英属维尔京群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣官执行情况特别委员会报告中的有关各 

章~

回顾其1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的第 

15lYÛv)号决议，和联合国关于英属维尔京群岛的所有其他决议和决定，

考虑到管理国代表关于该领土的发言，其中说管理国政府将充分尊重英属维尔 

京群岛人民货厚望来决定该领土的未来政治地位/ 18

18 7^37723 (ïartïï)，第三章•以及 ^37723( Part V)和 Add. 1，第二十一章•

Aye 17.
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意识到需要确保在该领土充分、迅速地执行《宣言》，

赞赏地注t到管理国继续积极参加特别委员会关于英属维尔京群岛的工作•使

其得以对该领土的情况根据较多的情报进行较切实的审查•以期加速非殖民化工作， 
彻底执行《宣言》.*

重申管理国有责任促进该领土的经济和社会发展，

注意到经济方面在审査期间曾有积极发展,包括旅游业、房地产和营造业都取 

侍了持续增长，

意识到各该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先使 

其经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

I注意到联合国开发计划署已为该领土编列预算经费,1982-198脾期间共 

2 4万美元，

考虑到联合国视察团是査明小领土的情况的有效方法，丨对瞀理国愿意接纳视察 

-团前往其所管领土，表示满意，

1 •核可给予殖民地囿家和人民独立宣官执行情况特别委员会报告中关于英

属维尔京群岛的一章2° ;

2.重申按照大会第1514(xv)号决议所载《給予殖民地国家和人民独立宣 

言》，英属维尔京群岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3 . g深信绝不应由于面积、地理位置、人口和自然资源有限等因素，而延 

迟迅速执行第151 4( XV)号决议所载对英属维尔京群岛完全适用的《宣言》；.

4.重申管理国有责任在该领土创造氽件,使英腐维尔京群岛人民能够按照大 

会第1514 UV)号决议和大会其他一切；f关决议，自由和不受干涉地行使其不可 

剥夺的自决权利；

AZ37Z23(Par"tv )和Add. 1,第二十一氧
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5 .重申按照《联合国宪单》和《宣言》的有关规定,最终应由英属维尔京群 

岛人民自己决定其未来政治地位，并重申必须使领土人民知道他们在行使其自决权 

利时有许多种选择；

6 .要求管理国N自由选出的领土政府当局协商,采取一切必要步骤，保证充 

分并迅速达到《联合国宪軍》和《给.予殖民地国家和人民独立宣官》及联合国其他 

一切有关决议所定非殖民化的目标；

7 •注意到领土政府继续承诺推动经济多样化,特别是农业、渔业和小型工业 

的多样化，并要求管理国同地方当局协商，为此加紧努力，以抵消最近的农业减产。

8 •促请管理国与领土政府合作,采取有效措施，确保该领土的人民有权拥有 

和处董其自然资源，以及有权建立并保持其对这些资源的未来开发的控制，从而保 

障该领土的人民享用其自然资源的不可剥夺权利；

9.促请各专门机构和联合国系统其他组织，以及加勒比开发银行等区域机 

构采取搢施，加速英属维尔京群岛社会和经济生活的进步；

10 .认为应继续审查在适当时机再派视察团前往英属维尔京群岛的可能性;

11 .立特别委员会的下届会议继续审査这个问题，包括间管理国协商是否可能 

在适当时机派遣视察团前往英属维尔京群岛，并向大会第三十八届会议提出报告。
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决议草莱五

开曼群岛冋题

大会，

审议了开曼群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各鞏，

.回顾其1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的第151 4 (XV)号决议，和联合㈤关于升曼群岛的所有其他决议和决定，

注意到管理国代表关于该领土的发言，其中说管理国政府将充分尊重开曼 

群岛人民的愿望来决定该领土的未来宪政地位• 21 22 *

意识到瓣要确保在该领土充分并迅速执行《宣官》，

注意到在审査期间领土的经济,特别走旅游业，1Ü际金融和房地产业方面 

继续维持稳健的增长速度，

注意到联合国视察团是査明小领土情况的有效方法.对管理国愿意接纳视 

粱团前往其所管领土，表示高兴，

意识到该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优 

先使其经济多样化并进一步加强，以促进经济穗定，

1•核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于开曼 

群岛的一鞏；25

21 A/37/23 (Part 工1 ),第三翠• ；^37/23( Part III )和 A(H 玉， 

第五萆，以及AX37/23(；Part V)和A(idu 1，第二十二章。

22 八八 4/37/SR 17。

25 AZ37/23 (Part V ).和Add. 1 ,第二十二章。

Digitized by UN Library Geneva



A/37/621
Chinese
Page 24

2.重申按照大会第1514ÇXV)号决议所载《给予殖民地国冢和人民独立宣 

言》，开曼群岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3 .重申深信绝不应由于Ü、地理位置、人口和自然资源有限等因素而延迟 

开曼群岛按照大会第1514(XV)号决议所载对该领土完全适用的《宣言》， 

迅速实行自决。

4.赞赏地注意到管理国积极參加特别委员会关于开曼群岛的工作，便其得以 

对领土情况根据较多的情报进行较切实的审査.以期加速非殖民化工作.彻底执行 

《宣言》；

5 .直申管理国有责任在该领土创造条件,使开曼群岛人民能按照大会第1514 

(XV)号决议和大会其他有关决议，自由和不受干涉地行使其不可剥夺的自决相独 

立权利；

6 .重申按照《联合国宪章》和《宣言》的有关规定,最终应由开f群岛人民

自己决定其未来政治地位。并重申必须促使领土人民知道他们在行使其自决权 

利时有许多种选择；

7 .重申管理国有责任促进该领土的经济和社会发展,并促请管理国同领土政 

府合作，对尽置发展各项便经济多样化以造福该领土的人民的方案继续给予支持; ,

8 .促请管理国与领土政府合作,采取有效措施，确保该领土的人民有权拥有 

和处置其自然资源，以及有权建立并保待其对这些资源未来开发的控制，从而保障 

该领土的人民享用其自然资源的不可剥夺杈利；

9 •促请各专门机构和联合国系统其他组织，以及加勒比开发银行等区域机 

构，采取措施加速开曼群岛社会生活和经济生活的进步；
• t •

10 .欢迎联合国开发计划署继续对该领土提供捷助1 982-1986年共 

448. 000 美元；
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n.认为应继续审查在适当时机再派视察团前往开曼群岛的可能性;

12. ÿ特别委员会在其下届会议继续审査这个问题，包括同瞀理国协两是否可 

能在适当时机派遭视察团前往开曼群岛，并向大会第三十八扁会议提出报告。

决议草案六

特克斯和凯科斯群岛问题

大会，

审议了特克斯和凯科斯群岛问题，

审查了给予殖民地国眾和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关各章,

回顾其1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国冢和人民独立宣言》的第 

1514(XV)号决议，和联合国夫于特克斯和凯科斯群岛的所有其他决议和决定，

考虑到管理国代表关于该领土的发言，其中说管理国政府将充分尊重特克斯和 

凯科斯群岛人民的愿望来决定该领土的未来宪政地位，并在这方面，考虑到必须培 

养该领土人民认识他们的各种选择”，

意识到必须确保在该领土迅速彻底执行《宣言》，

赞赏地注意到管理国继续积极参加特别委员会关于特克斯和凯科斯群岛的工作， 

使其得以对该领土的情况根据较多的情报逬行较切实的审查，以期加速非殖民化 

的逬程，达到充分执行《宜言》的目的，

A/37/23( Part 工工}矛口 Add. 1，第三草、第四萆，A/37X23 (Part 

ILL)和Add 1第五萆，以及A/37/23(Part \〇相Add„ 1，第二十三 

章。

Aye 4/37/SF^ 17 9
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意识到该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先使其 

经济多样化并逬一步加强，以促进经济稳定，并多$领土建立更广大的经济基础，

回顾联合国关于殖民地领土和非自治领土上军事基地和设施的一切有夫决议，

注意到关于在国外受大学教育和在该领土受职业训练所作的安排，

念及联合国视察团是查明小领土情况的有效方法,并在这方面，对管理国愿意 

接纳视察团前往其所管领土，表示满象

1.核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于特 

克斯和凯科斯群岛的一章；26

2 . 按照大会第I 5 I 4 ( X V )号决议所载《给予殖民地

国冢和人民独立宣言》特克斯和凯科斯群岛人民拥裉不可剥夺的自决和独立杈 

利；

3.重申绝对不应由于面积、地理位置、人口以及自然资源有限等因素而延迟 

该领土人Ü使大会第1514 (XV)号决议所载对该领土完全适用的《宣言》所规 

定的不可剥夺权利。

4- 重申管理国有义务在该领土创造条件策特克斯和凯科斯群岛人民能够按照 

大会第1514 (XV)号决议以及大会所有其他有关决议，自由而不受干涉地行便其不 

可剥夺的自决和独立权利；

5- g管埋国按照《联合国宪章》负嗬贵任促进其附属领土的经济和社会发 

展，并促谐管理国同领土政府协询，采取必要措施，促进特克斯和凯科斯群岛的经 

济和社会友展，特别是加强和扩大其援助方案，以加速该领土经济和社会基础设施 

的发展；

6. _应对领土经济的多样化，尤其是对于促进农业和渔业多加汪憨，以遣 

福该领土的人民；

26 Ay37Z23(Part V)和 Add„ 1，第二十一箄》
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7 •回顾管理国有责任按照人民自由表示的愿望，采取菊效措施，保证领土入民有 

权拥蒗和处置其自然资源并有权对这些资源的将来开发建立和维持控制，以维护、 

保障和确保领土人民享用其自然资源的不可剥夺权利；

8 .促请各专门机构和联合国系统的其他组织，以及加勒比开发银行等区域机构， 

继续特别注意特克斯和凯科斯群岛的各种发展糖要；

9. Ü其坚信，管理国必须保证军举基地和设施不妨碍领土人民按 

照《联合国宪章》的宗旨与原则行使其自决和独立的权利，并促请管理国采取一切 

必要措施充分遵守联合国关于殖民地领土和非自治领土•内军事基地和设施的有关决议;

10. 管理国同领土政府协商，继续提供必要协助，训练合格的当地人员学习 

灰展领土社会各个都门的基本技能；

11. 认为应继续审查在适当时机再派视察团前往特克斯和凯科斯群岛的可能性；

12»里特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商是否 

可能在适当时机派遭视察团前往特克斯和凯科斯群岛，并向大会第三十八届会议 

提出报告。

决议草茱七 

美属维尔京群岛问题

大会，

审议了美属维尔京群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有 

关各章，27 27

27 A，37/23(Part工工）和Add. 1第三章和第四章，以及A/37/23
(l)a. rt V)，相 Add。I，第二十四草。
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回顾其1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民地国家和人民独立宜言》 

的第1 5 1 4 (XV)号决议和联合国关于美属维尔京群岛的所有其他决议和决

定， _____ ___ _____________________ _____ _______________

赞赏地iïiFÿi国继续积极参加特别委员会关于美属维尔京的工作,使其得 

以对该领土的情况根据较多的情报逬行较切实的审查，并对管理国愿意接納视察 

团前往其所管领土表示高兴， <

.听取了管理国的发言，28

注意到经过广泛辩论之后于1 9 8 I年1 1月3日交付全民投票的宪法萆

—案未获i页土人民接受，______ — ... — ____

注意到领土政府已采取积极步骤，通过了觯决领土外价问题的法俥，

注意到领土政府继续致力于经济的多样化,并注意到建筑业和制造业方面 

取得的进展，包括炼油、氧化铝和糖酒生产方面的发展，

满意地注意到恢复并加强保徤方案和防止青少年犯罪等方面的努力.改善 

预防犯罪的措施以及扩充和提髙学校设备的行动，

1.核可给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别委员会报告中关于 

美属维尔京群岛的一章；29 _

2„ 按照大会第1 5 I 4 ( X V )号决议所载《给予殖民地国家和人 

民独立宣言》美属维尔京群岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3.重申深信绝对不应由于领土面积、地理位置、人口多少和资源有限等 

因素而延迟大会第1 5 I 4 ( X V )号决议所载对美属维尔京完全适用的《宣 

言》的迅速执行；

28 A/C 4/37/SR 20 „

zf A/37/23( PartV )和 Add. 1,第二十四單•
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4 •曼惠管理国考虑到美属维尔京群岛人民自由表明的意馬采取一切必要步 

骤，按照《联合国宪章》和《宣言》的有关规定以及大会所有其他有关决议， 

加速非殖民化的进程；

5. 重申管理国有义务同领土政府协商，使当地人民了解他们可有的各种 

选择，以便使他们能够按照大会第1514( XV)号决议•自由不受干渉地行使 

其不可剥夺的自决和独立权利；在这方面，并要求管理国协助最近设立的地位 

委员会的工作.并确保领土人民能够充分知道有关领土未来政治地位的讨论的 

情形；

6. 促请管理国使美国国会现正审议的关于该领土外侨问题的立法得以迅 

速通过；

7. 重申根据《联合国宪章》,管理国有责任促进该领土的经济和社会发 

展；一

8. 促请管理国同领土政府协商.在所有领域采取更多的多样化措施并建 

立适当的基础结构.以加强该领土的经济；

9. 促请管理国同美属维尔京群岛政府合作,采取有效措施，保证领土人 

民有权拥有和自由处置其自然资源，并且有权建立并保持其对这些资源的未来 

开发的控制，从而保障他们享用其自然资源的不可剥夺权利；

10. 促请管理国同领土政府合作,继续改善社会情况，并特别注意克服失 

业.公共住房.保健、教育和犯罪等问题；

11. M应继续审查在适当时机再派视察团前往美属维尔京的可能性；

121遗特别委员会在其下届会议继续审查这个冋题，包括同管理国协商是否 

能在适当时机再派视察团前往美属维尔京，并向大会第三十八届会议提出报告。
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决议草案八

蒙特塞拉特问题

大会，

审议了蒙特塞拉特问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有 

关各章，50 * 52 *

又审查了 1 9 8 2年8月应管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国政 

府的邀请派往该领土的联合国视察团的报告，》，

旦gI960年12月14日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的第1514(XV)号决议，

又回顾其1 9 8 1年1 1月2 5日关于包括蒙特塞拉特在内五个领土问 

题的第36/62号决议，

听取了管理国代表的发言

念及联合国有责任协助蒙特塞拉特人民按照《宣言》所定的目标实现他 

们的意愿，

回顾管理国按照《宣言》的规定有责任确保蒙特塞拉特人民充分了解他 

们不可剥夺的自决和独立权利，

意识到该领土因地处偏僻、面积狭小、资源有限和缺乏基本设施而面临种 

种特殊问题，

1 •核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中 

关于蒙特塞拉特的一章;” ___________ _ _________________

A/37/23(Parl： II)，第三章；A/37/23(?ar b V)，和 Add.l，第二

十八章。

” A/AC. 109/722。

52 A/G .4/37/SR.17.

55 A/37/23(?art V)，笫二十八章。
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2.又核可1 9 8 2年联合国萦特塞拉特视察团的报告；m
3- ^按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》,蒙特塞拉特人民拥有 

不可剥夺的自决和独立权利；

4.重申认为绝对不应由于领土面积、地理位置、人口和自然资源有限 

等因素，而延迟按照对该领土完全适用的《宣言》的规定迅速实行自决的进程;

5 • 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国政府和蒙特塞拉特政

府，注意视察团的各项结论和建议53，并斟酌釆取行动；

6.对视察团Ü所完成的设性工作，以及对管理国、领土政府、领土立 

法议会和人民向视察团提供的密切合作和协助，表示感谢;

7- 要求管理国采取各种必要的措施，促进蒙特塞拉特的政治、经济和 

社会发展；

8- 要求管理国同蒙特塞拉特政府合作，着手推行各种政治教育方案， 

使该领土人民能够充分了解他们在行使其自决和独立权利时可有的选择；

9. 促请管理国继续加强和扩充其援助方案，使该领土的经济和社会基 

础设施加速发展；

10. 管理国参照视察团的各项结论和建议，继续争取各专门机构和 

联合国系统其他组织以及其他区域和国际机关提供援助，以便加强和发展该领土 

的经济，并使它多样化；

11. 莖特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括审查同管理 

国协商是否可能在适当时再派遣一个视察团前往蒙特塞拉特？并向大会第三十 

八届会议提出报告。 54 55

54 A/AC. 109/722.

55同上，第2 6 6 —2 9 1段^
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决议草案九 

西撒哈拉问题

大会，

深入审议了西撒哈拉问题，

回顾按照《联合国宪章》和大会1 9 6 0年1 2月1 4日载有《给予殖民 

地国家和人民独立宣言》的第1514 (XV)号决议所揭示的各项原则，所有各 

国人民都有不可剥夺的自决和独立权利，—

至趣其关于西撒哈拉问颞的1980年1 1月1 1曰第35/19号决议，和 

1981年11月24曰第3 6/46号决议，

审议了《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会报告中有 

关的一章，56 -

听取了关于西撒哈拉问题的发言，特别是萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民 

觯放阵线代表的发言，〃

回顾其1981年12月9日关于联合国同非洲统一组织合作的第36,80f 

决议，

非洲统一组织所有与西撒哈拉问题有关的决定，

又回顾1 981年6月24日至27日在内罗毕举行的非洲统一组织囿家和政 

府首脑会议第十八届常会决定在西撒哈拉全境就自决问颁希行一次普遍、自由 

的全民投票，53 .

A/37/621
Clainese
Page 32

A/37/23(Part V)，第九章。

A/C.4/37/SR.20.

见 A/36/534,附件二，AHG/R〇s.103(XVIII)号决议。
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注意到非洲统一组织西撒哈拉问题执行委员会就建立适当机构，使西撒哈 

拉人民能够对其前途自由、民主地表达自己的愿望一事通过的各项决定，

1 .重申按照《联合国宪章》、《非洲统一组织宪章》、大会第lf514(XV) 

号决议和大会及非洲统一组织有关决议的各项目标，西撒哈拉人民拥有不可剥 

夺的自决和独立权利；

2. 欢迎非洲统一组织为促进达成西撒哈拉问题的公正和最后解决办法所 

作的努力；

3. 继续深信只有摩洛哥与萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民解放阵线进行 

谈判，才有可能创造西北非洲恢复和平的客观条件和保证西撒哈拉能够公正地 

就自决问题进行全面、自由、有秩序的全民投票；

4. 呼吁摩洛哥与萨基亚阿姆拉和里奥德奥罗人民解放阵线冲突双方举行 

谈判，以期按照大会第36/46号决议和非洲统一组织各项决定实行停火；

5 . g联合国决心与非洲统一绀织充分合作，公平而不偏袒地安排一次 

全民投票；

6.为此目的，重秘书长采取必要步骤，以确保联合国有效地参与安排和举 

行这项全民投票，并向大会和安全理事会就这个问题以及需要安全瑝事会作出 

决定的措施，提出报告；

7 „ _联合国秘书长同非洲统一组织秘书长密切合作，以执行非洲统一 

组织的各项有关决定以及本决议；

8。里ft给予殆民地㈤家和人民独立宣#》执行情况特别娈员会继续优先审 

议西撒哈拉的局势，并向大会第三十八届会议提出推告。

*

«
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28.第四委员会还建议大会通过下列各项协商一致蒽见草案：

协商一致憨见草案一 

西撒哈拉问题

大会回顾其1 9 8 1年1 1月2 4日第36/406号决定，考虑到1 9 8 1 

年6月24日至2 7日在内罗毕举行的非洲统一组织国家和政府首脑会议第十八届 

常会逋过的决议”，其中除了别的以外，决定设立一个西撖哈拉问题执行委员会，

并考虑到执行委员会所通过的决定，请秘书长同非洲统一组织协商并合作，协助该 

执行委员会履行上述关于西撒哈拉问题的决议和决定所赋予它的任务，并视适当情

况向大会和安全理事会提出报告。.
__— —   一一— —    - ■—■ ■1 ■ ■ -

协商一致意见草案二

直布罗陀问题

大会注意到西班牙政府和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府于1 9 8 0年4月 

1 0日在里斯本签署了一项声明，4°其中表示愿憨按照联合国各项有关决议来解决 

直布罗陀问题，同意为了达到该目的开始谈判，以期解决两国对于直布罗陀问题的 

一切歧见，也同意重开该地区的直接通讯；西班牙政府已决定推迟实施现已生效的 

一些措施，两国政府同意应根据互惠和权利完全平等的原则进行未来的合作；注意 

到两国政府于1 9 8 2年1月8日在伦敦达成协议，订于1 9 8 2年4月2 0日完 

全执行里斯本声明，包括开始举行谈判及同时重开该地区的直接通讯；并注意到， 

尽管其后同意延期执行这些安排，但是，两国政府表示，决心按照1 9 8 2年1月 * 40

59 见4/36/534,附件二，AHG/KeA 1〇3(：^工工1)号决议。

40 参看 A/AC. 109Z603 和 c〇rl: 1，第1 3 段》
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8日伦敦换文的精神，继续保持1980年4月里斯本声明所开辟的途径，同时 , 

打算订定新的执行日期；促请两国政府7 3年1 2月1 4日大会通过的协商 

一致意见41中拟议的谈判能够开始，以居大会有关决议和本着《联合国宪章》 

的精神，就直布罗陀问题达成持久的解决办法。

协商一致m见草案三

科科斯（基林）群岛问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中有关各 

章42 *并听取了澳大利亚代表关于科科斯（基林）群岛的发言r赞赏地注意到管理国 

澳大利亚政府继续合作，在该领土执行大会I960年12月Î4日第1514 (XV) 

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣官》。大会重申，管理国有责任创造条 

件，使科科斯（基林）群岛人民能够按照大会第1514(XV)号决议和其他有关决 

议自由决定自己的未来。关于这方面，大会注意到，管理国继续肯定地承诺促进该 

领土人民的政治、社会和经济进步，以便他们能够尽快充分地行使其不可剥夺的权 

利。大会髙兴知道管理国仍然愿意接纳视察团前往科科斯（基林）群岛，并在这方 

面重申应继续审议是否需要在适当时机再派视察团的问题。大会请特别委员会在其 

下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商是否可能在适当时机派遣视察团前 

往科科斯（基林）群岛的可能性，并向大会第三十八届会议提出报告。

41《大会正式记录，第二十八届会议，补编第3 〇号》（AZ9030 )，第1 1 

1页（英文本），项目23。

« A/37/23(partlï)，第三章以及A/37/23(Part V)和Ada.l,第十三章。

° A/C. 4/37/SK.T^ — "一—.
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协商一致意见草案四 

托克劳问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关 

各章“，并听取了新西兰代表关于托克劳的发言5赞赏地注意到管理国愿意在行使 

其对托克劳的职责上，同联合国保持密切的合作。大会重申，按照大会1960年 

1 2月1 4日第1514(XV )号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，托 

克劳人民拥有不可剥夺的自决权利，并重申，管理国有责任让托克劳人民完全 

了解这种权利。在这方面，大会注意到领土人民已表示他们目前不想再检查托克劳 

和新西兰之间现有关系的性质。大会对管理国保证它将继续完全根据托克劳人民的 

意愿来决定其未来地位，表示欢迎〇大会又注意到管理国已向托克劳人民保证，如 

果他们想改变他们的地位，它仍会继续提供援助。大会请管理国在努力保证托克劳 

人民的特性和文化遗产得以保全的前提下继续其政治教育方寨大会认识到托克劳的 

经济发展是自决过程中的一个重要因素。大会注意到管理囿继续致力于促进领土的 

经济发展，并采取措施维护和保障托克劳人民对其一切自然资源和从这些资源所得 

利益的权利。委员会认为管理国应继续加强和扩大它对该领土的预算支持和发展援 

助方案。大会赞赏地注意到管理国继续努力改善公共卫生、公共建设和教育。大会 

对各专门机构和联合国系统的其他組织以及各区域组织给予托克劳援助，再度表示 

感谢，并请这些机构继续对该领土提供援助$委员会注意到联合国视察团对评价该 

领土情况提供了有效方法，认为应继续审査是否可能在适当时机派遣另一视察团前 

往该领土，但应特别考虑到托克劳人民的愿望。大会谙特别委员会在其下届会议继 

'续审查这个问题，包括与管理国协商是否可能在适当时机再派一视察团前往托克劳， 

并向大会第三十八届会议提出报告。 44 45

44 A/37/23( Part II)，第三章，以及 A/37/23( Part V)和 Add. 1,第

十四章。

45 A/c. 4/37/SR. 22。
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协商一致意见草案五

皮特凯恩问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关 

各章46，注意到大不列颠及北爱尔兰联合王国代表的发言，其中重申该国政府的政 

策是尽可能鼓励当地发挥积极性和创办企业，以便皮特凯恩的人民能够充分利用他 

们自己的生活方式。大会还注意到管理国愿意在领土人民无论何时有此愿望时，同 

他们讨论宪法地位的改变问题，又注意到由于目前岛上人数有限，岛民是否有能力 

维持基本教育服务、医疗福利和放出长艇同经过的船只进行交易仍然是一个问题， 

再次要求管理国继续采取必要措施来维护皮特凯恩人民的利益。大会诮特别委员会 

下届会议继续审查这个问题，并向大会第三十八届会议提出报告。

协商一致意见草案六 

圣赫勒拿问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关 

各章'"，并听取了瞀理国大不列颠及北爱尔兰联合王国代表的发言48,重申按照大会 

1 9 6 0年1 2月i 4日第1514(XV)号决议所载《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》，圣赫勒拿人民;f有不可剥夺的自决和独立杈利。大会注意到管理国承诺尊

重圣赫勒拿人民的愿望，并在这方面促请管理国同圣赫勒拿人民自由选出的代表协 

商，继续采取一切必要步骤，以保证该领土迅速执行《宣言》。大会表示希望管 

理国继续执行改进社区一愈福利的基础结构和社区项目，并继续鼓励当地发挥

A/37/23( Part V )和 Add. 1，第十五章。

A/37/23C Part II),第三章以及 A/37/23( Part V)和 Add.l，第 

十六章

A/C. 4/37/SR. 17。
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积极性和创办企业，特别是当地的手工业。大会还注意到，虽然在这些部门 

的经济情况巳有改善，商业部门仍受世界性通货膨胀的彩响。大会重申，管理国继 

续提供发展援助，加上国际社会所可能提供的任何援助，将是发展该领土的经济潜 

力和提高其人民能力的重要途径，使《联合国宪章》有关规定所载改善领土经济情 

况的目标得以充分实现。大会注意到管理国对接纳:联合国视察团问题的积极态度， 

认为应当继续审查在适当时机派遣这种视察团前往圣赫勒拿的可能性。大会请特别 

委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商，是否可能在适当时机 

派邊视察团前往圣赫勒拿，并向大会第三十八届会议提出报告。

29.第四委员会又建议大会通过下列决定草案:

决定草案一 

文莱问题

30. 大会决定将文莱问题推迟到第三十八届会议审议，并请给予殖民地囿 

家和人民独立宣言执行情况特别委员会继续审查该领土的局势并向大会提出报 

—告。

决定草案二 

圣基茨-尼维斯问题

31. 大会决定将圣基茨-尼维斯问题推迟到第三十八届会议审议。

决定草案三 

安圭拉问题

32.大会决定将安圭拉问题推迟到第三十八届会议审议。
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